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Ypok 3: Yenosek NpuUBbIYKN.
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LESSON 1 YPOK 1

Jerome K. Jerome
m RUNNING FOR THE TRAIN

From my Uncle’s Podger’s house to the railway station it was eight
minutes’ walk. Every day he went to town by the nine-thirteen train. What
my Uncle Podger always said was:

“Allow yourself a quarter of an hour, and don’t hurry.”

What he always did was to start five minutes before the time and run.
| do not know why, but this was the habit of the suburb. Many stout
gentlemen lived in the suburb in those days — and | believe some live
there still — and went by early trains to town. They all started late, they all
carried a black bag and a newspaper in one hand, and an umbrella in the
other; and for the last quarter of a mile to the station, wet or fine, they ran.

It was not a very pleasant spectacle. They didn’t run well, they didn’t
even run fast, but they were earnest, and they did their best.

It was not that my uncle didn’t rise early enough, it was that different
troubles came to him at the last moment. The first thing he usually did after
breakfast was to lose his newspaper. We always knew when Uncle Podger
had lost something. On such occasions, he looked at everybody in the
house with an expression of astonished indignation.

My Uncle Podger never said to himself:

“I am a careless old man. | lose everything, | never know where |
have put anything. | cannot find it again for myself, | must work and reform
myself.”

On the contrary, he was sure that when he lost a thing it was not his
fault, but ours.

Here is one of the usual morning scenes.

“I had it in my hand here a minute ago” he exclaims.

“Perhaps you have left it in the garden?” asks my aunt.

“How could | leave it in the garden? | don’t want a paper in the
garden, | want the paper in the train with me.”

“You haven’t put it in your pocket?”

“Do you think | am standing here at five minutes to nine looking for it
when | have it in my pocket? Do you think | am a fool?”

Here somebody exclaims, “What’s this?” and gives him from
somewhere a paper.

He seizes it, and opens his bag to put it in, and then looking at it, he
pauses with indignation.
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“What’s the matter?” my aunt asks.

“The day before yesterday’s paper!” he answers, too hurt even to
shout, throwing the paper down upon the table.

It is always the day before yesterday’s, except on Tuesday — then it
is Saturday’s.

We find it for him at last, sometimes he is sitting on it.

And then he smiles ironically, and says:

“All the time, right in front of your noses!” ... He does not finish the
sentence, he is proud of his self-control.

Then he goes to the hall, where it was the habit of my Aunt Maria to
bring all the children to say good-bye to him.

My uncle never leaves the house without saying good-bye to every
child.

One of them, of course, is missing, and when it is noticed all the other
six run to find that child. Then the missing child comes by itself from
somewhere quite near, always with a ready explanation for its absence,
and at once runs after the others to explain to them that he is found. So,
five minutes at least pass, and during this time my uncle finds his umbrella
and loses his hat. Then, at last, when the group is reassembled in the hall,
the clock begins to strike nine. My uncle in his confusion kisses some of the
children twice, passes by others, forgets whom he has kissed and whom he
has not, and must begin all over again.

Then the eldest boy says that he was late for school the previous day
because all the clocks in the house were five minutes slow. My uncle in
panic runs to the gate, where he discovers that he has with him neither his
bag nor his umbrella. All the children and my aunt cannot stop running
after him, two of them with the umbrella, the others with the bag. And when
they return we discover on the hall table the most important thing he has
forgotten, and think of what he will say about it when he comes home.

Tasks and Exercises

Exercise 1. Read the story paying attention to the words and
expressions.

it was eight minutes’ walk — OblJI0 BOCEMb MUHYT XOOb0bI

a suburb — OKpauHa

they did their best — OHW CTapanancb Kak Mornuv
careless — HeakKypaTHbIi

to exclaim — BOCKNMUATb

the missing child comes — nponaBLwwnii pebeHoK NosBnseTcs
by itself — cam no cebe
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Exercise 2. Complete the sentences according to the story.

1. Uncle Podger always said: “Allow yourself ... and don’t hurry.”
A. half an hour
B. ten minutes
C. a quarter of an hour
2. Uncle Podger always started
A. six minutes before the train.
B. five minutes before the train.
C. four minutes before the train.
3. Uncle Podger was always running for the train because
A. he didn’t rise early enough.
B. of the different troubles.
C. he wanted to be athletic.
4 Gentlemen who lived in the suburb were mostly
A. thin.
B. stout.
C. fat.
5. The paper that was found first always was
A. yesterday’s.
B. the day before yesterday’s.
C. last week’s.
6. In the morning Aunt Maria always gathered the children
A. in the garden.
B. in the living room.
C. in the hall.
7. Uncle Podger always left on the table
A. the most important thing.
B. his umbrella.
C. his bag.

Exercise 3. Give extended answers to the following questions.

What train did Uncle Podger go to town by?

Do you think that all the men who hurried early in the morning
for the train were alike? Why?

What was the first thing Uncle Podger did after breakfast?

Why do you think Uncle Podger never said that he was careless?
Why was the paper first found on Tuesday always Saturday’s?
What couldn’t Uncle Podger leave the house without?

Why did Uncle Podger have to kiss the children for the second
time?

Why did the children usually run after Uncle Podger?

CoBpeMeHHbI MymaHuTapHbin YHUBepcuteT
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Exercise 4. Translate the expressions from the story.
Get ready to use them in the context of the story.

wet or fine

not a very pleasant spectacle
they were earnest
expression of astonished indignation
he pauses with indignation
too hurt even to shout
self-control

oOblyain, npuBbIYKa

B Takunx cny4yaax

HENPUATHOCTW nogcteperanan ero

BMHA, OMOLIHOCTb
oTKyOa-To
npowaTbCs
B naHuke

Exercise 5. Translate the passage from the words, “On the
contrary, he was sure ...” up to “... he is proud of his self-control”;
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and the passage from the words, “One of them, of course, ...”
up to “... begin all over again”.

Listen to the passages and get ready to read them in class.

Exercise 6. Translate the sentences into English using the
vocabulary of the story.

1. — Y710 cayuunocb?
— 9 HEe MOry HamTK KUK,
— A He NONoXni i Thl MX B KapMaH?

BPEMEHHBIN ['YMaHWTapHbIv! YHNBEPCUTET
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2. K cyacTblo, aTa Oblsla HEe MO BMHA, a ero.

3. BoT, 4tOo BCerpma rosopun mMoi oteu: “Adenai Bce oT Tebqa
3aBucqllee.”

4 B naHuke Bce 6pocunnch K ABepsaMm — 3penuulie Obio He n3
NMPUSATHBIX.

5. OH ka3ancs HacTOJ/IbKO OCKOPONEHHbIM, YTO AaXxe He Mor
roBOpPUTH.

6. Korpma HenmpuaTHOCTWM NoAcTeperanu ero, emMy rnomoraso ero
camoobnapaHue.

7. Jaxe He nonpouwaBWWCb, OH BbIWEN M3 KBApTUPbl C
BblpaXXeHMeM HerofoBaHUsS Ha Nuue.

8. OueHb 4acTo Bellb, KOTOPYIO BCE A0Nr0 ULLYT, HAXOAUTCH cama,
OTKY[a-TO NOSABNAACh.

Exercise 7. Situations for discussion.

Speak about people who always blame others. Do you think it
is a bad habit or there can be other reasons?

Discuss the situations when carelessness and poor time-
management caused failure.

Find the English equivalent to the Russian proverb “Tuwe
egewb — ganbwe O0ypgewsb”, and illustrate it.

Use the vocabulary of the story.

CoBpeMEeHHbIN MymaHuTapHbiin YHuBepcuteT
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LESSON 2 YPOK 2

Jerome K. Jerome
B AN ABSENT-MINDED MAN

| have an absent-minded friend, whose name is McQuae.

One day | asked him to come to dine with me.

“Come on Thursday,” | said to him. “Now, don’t forget,” | added, “and
don’t come on Wednesday.”

He laughed and took his notebook.

“Of course, | shall not come to you on Wednesday,” he said, “on
Wednesday | shall be very busy at the club, and on Friday | start for
Scotland. | must be there on Saturday. | shall come to you on Thursday.”

He wrote it down in his notebook.

“I hope, he will come,” | said to myself when Thursday evening came.
At eight o’clock the other guests began to come. | looked at my watch. A
quarter past eight. He was not there! Twenty minutes past eight. He was
not there! We waited for him till half past eight. Then we began dinner
without him.

On Friday, at a quarter past eight, he suddenly rang at my door.
Hearing his voice in the hall |, of course, went to meet him.

“Sorry, | am late,” McQuae said, “that tram took me to Alfred Place
instead of...".

“Well, what do you want now?” | asked him. He was an old friend, so |
could be a little rude with him.

He laughed and said:

“Why, my dinner, of course.”

“Oh!” | answered. “Well, you can go and get it at some restaurant.
You cannot have it here.”

“But you asked me to dinner,” he said.

“| asked you to dinner on Thursday — not on Friday,” | said.

He looked at me for a moment.

“Why did | think it was on Friday?” he asked.

“l don’t know, | only remember that you must go to Edinburgh
tonight. So you told me last time.”

“Oh!” he cried. “So, | must. | must go to the station immediately!”

And without another word he ran off the room.

It is not better when he is the host. | was staying with him one day. It
was a little after twelve. We were sitting in a boat on the river. The place
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was a lonely one. Suddenly he saw two boats in front of us. There were six
people in each of them. They saw us too and began crying something.

“Do they know you?” | asked.

“No, but they all do that here on the river,” he answered.

The boats came nearer. Then a gentleman in the first boat took off
his hat and said “How do you do!” to us.

When McQuae heard his voice, he started and said:

“Oh! | have quite forgotten about it!”

“About what?” | asked.

“Why, these are my friends. | asked them all to lunch, and we have
only some potatoes and tomatoes and no money.”

Another day | was taking dinner with him in a restaurant.

Our friend, Hallyard, came to our table a little later.

“What will you do after dinner?” McQuae asked.

“I shall write letters,” | answered.

“And you, Hallyard?” he asked again.

“I don’t know,” said Hallyard. “I have no plans.”

“I shall go to Richmond with Leena. (Leena was his fianciie.) Come
with us. There is a seat at the back of the cart.*”

“All right,” said Hallyard. And they went together. An hour and a half
later Hallyard came to my room.

“Why did you not go to Richmond with McQuae?” | asked.

“I did,” he replied.

“And why are you here then?” | asked again.

“We were just coming to Putney,” he said, “when he turned a corner
so suddenly, that | fell out. When | got up, they were already some distance
away. | ran after them for a quarter of a mile, | shouted, but they didn’t
hear me. So | took the bus back.”

The same evening | met McQuae at the theatre. He saw me, and
came over to me.

“I want to ask you one thing,” he said, “please tell me, did | take
Hallyard with me to Richmond this afternoon?”

“You did, “ | said.

“So Leena says,” he answered. “But he was not there when we came
to the hotel.”

“You dropped him at Putney,” | said.

“Dropped him at Putney!” he repeated. “I don’t remember it.”

“But he remembers,” | said. “You ask him about it.”

Next spring McQuae got married. In summer | went to Scotland, and
on my way | stopped for some days at Scarborough.

* at the back of the cart — B 3agHelt YacTu wapabaHa. B AHrnmm B akunaxax tuna
wapabaH YacTo MMeIoTCa ABa MecTa pPsiAoM crnepeam 1 oaHO OTAEeNbHO, C3aAMu.
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After dinner | put on my mackintosh, and went out for a walk. It was
raining, but | wanted some air. The wind was very strong, and it was rather
difficult to walk. Suddenly | felt that somebody pushed me.

“I beg your pardon,” | said, “I did not see you.”

“Oh! Is that you, old man?” he cried.

“McQuae!” | said.

“I was never so glad to see you in my life,” said he.

“But what are you doing here? You must feel very cold,” | said. He
was dressed in flannel trousers and a tennis shirt.

“Why don’t you go home?” | asked.

“I cannot,” he answered, “I don’t know where | live. | have forgotten
the address.” He made a little pause. “Take me with you,” he said, “ and
give me something to eat.”

“Have you not any money?” | asked him.

“Not a penny,” he answered. “We came here from York, my wife and
I, at about eleven. We left our things at the station and went to look for a
room. When we found one, | changed my clothes and came out for a walk.
It was not raining then. | promised to come back at once. But | forgot to
take the address, and | don’t remember the way | went. And now | don’t
know how | can find the hotel, where my wife is waiting for me,” he
finished.

“Do you remember anything of the street or the house?” | asked.

“No,” he said.

“Have you asked at the hotels?” | asked again.

“Yes,” he said, “of course. | have asked about Mrs. McQuae, at many
hotels. | told the policeman but he only laughed at me. | went into a
restaurant and asked them to give a dinner on credit. But they only told
me to go away.”

| took him to my hotel and gave him a good dinner. Here we
discussed the situation and decided to ask for Mrs. McQuae at all the hotels
in Scarborough! We did it so well that next afternoon McQuae found his
room and wife.

Tasks and Exercises

Exercise 1. Read the story paying attention to the words and
expressions.

absent-minded — pacCesHHbIN

a notebook — 3anmMcHasi KHuxka

He was not there! — Ero He 6bino!

instead of — BMeCTO (TOro, 4To)

without another word — He NponsHocs Oosblle He cnoBa
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a host — XO3AUH

| have quite forgotten! — 9 coBepLieHHO 3abbin!

Why didn’t you go to — MNMouemy Tbl He noexan B PuumoHa?
Richmond?

to drop — ocTaBnATb, 6pocaTtb, KNAATb, POHATb

| stopped for some days — 9 OCTAHOBWJICA HA HECKOJIbKO AHen

You must feel very cold. — Thbl, BOJKHO ObITb, CUTLHO 3aMep3.

to take the address — 3anucaTtb, 3anOMHUTbL aapec

to laugh at smb. — CMesATbCsa Hag, KeM-nmbo

Exercise 2. Complete the centences according to the story.

1. The author asked his friend to come on
A. Wednesday.
B. Thursday.
C. Friday.
2. McQuae came on
A. Wednesday.
B. Thursday.
C. Friday.
3. The guests waited McQuae till
A. half past eight.
B. half past nine.
C. half past ten.
4 McQuae had to go to
A. Dublin.
B. Edinburgh.
C. Cardiff.
5. McQuae started when he saw men in the next boat, because he
A. didn’t want to dine with them.
B. had to return some money to them.
C. had no money to buy food for the dinner.
6. McQuae and his fiancine didn’t pick up their friend, because
A. they didn’t want to take him with them.
B. they didn’t see and hear him.
C. they forgot that he sat on the back seat.

7. In Scarborough the author went for a walk, because
A. the weather was fine.
B. he wanted some air.
C. he wanted to buy something.

8. In Scarborough McQuae stayed

A. at his friend’s.

CoBpeMEeHHbIN MymaHuTapHbiin YHuBepcuteT
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B. at the author’s.
C. at a hotel.

Exercise 3. Give extended answers to the questions.

1.
2.
3

SEGIFS

Why was McQuae sure that he would come on Thursday?

Why did McQuae think the dinner was on Friday?

Why did the people in the boats begin crying when they saw
McQuae?

Why did Hallyard agree to go with McQuae?

How did Hallyard get back?

How was McQuae dressed when the author met him at
Scarborough?

Why was McQuae hungry when the author met him at
Scarborough?

Exercise 4. Translate the sentences from the story. Get ready
to use them in the context of the story.

You cannot have it here!

It’s no better
to start
to start for

to fall out

You ask him about it!

Haven’t you any money?!

on credit

noobepatb

NMO3BOHNTb B ABEPb

rpy6biit

HeBecCTa

OHM yXe oTbexaNn Ha HEeKOTOPOEe PacCTOsHUE

O6paTHO 9 moexan Ha aBTobyce

nepeoaeTbCs

CoBpeMeHHbI MymaHuTapHbin YHUBepcuteT
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Exercise 5. Translate the passage from the words, “It is no
better...” up to “... and no money “;

and the passage from the words, “l beg your pardon...” up to “...
he finished”.

CoBpeMeHHbIi F'ymaHuTapHblii YHUBEpCUTET

17



Listen to the passages and get ready to read them in class.

Exercise 6. Translate the sentences into English using the
vocabulary of the story.

1. Byepa g9 xoTen oTnpaBuUTbCH K CBOEN cecTpe B PnumoHA, HO
rnoroga 6bina CAULLKOM MJIOXON, N 9 peLlns 0CTaTbCd AoMa.

2. HeeecTta mMoero gpyra Gblna co MHOM cnuwkom rpyba, BManuMo,
NMOTOMY, YTO 1 MOMELLAN UX Pa3roBopy.

3. K TomMy BpeMeHM, Kak Mbl gobexann Oo cTtaHuum, rnoesmg yxe
OTbexan Ha HeKOTOpOe paccTosiHMe, U 06paTHO Ham MPULLINIOCH
nobupaTtbes Ha aBTobyce.

4  Xo3auH npuraacun Hac noobepartb, HO, K COXaNeHUIo, Y Hac He
ObINI0 BPEMEHW.

5. 9 3abbin 3anucaTtb ero agpec! — Kakoi Tbl paccesiHHbI!

6. He npousHocs 6onblle HU CrioBa, OH MOAOLUEN K ero Kkeaptmpe
1 NO3BOHW/ B OBEPb.

7. BmecTo TOro, 4to6bl NPOMONYaTb, OH NOCMESNCS Han, owmnbKom
opyra.

CoBpeMeHHbI MymaHuTapHbin YHUBepcuteT
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8. Heyxenu y tebsa HeT aeHer? — Hu neHHu.

9. OHa paxe B3OpPOrHyna, korga yBuaena, kKak pebeHoOkK
BbIBANINJICA U3 KOMSICKM.

10. NMepeoaeBLINCL, OH BbIFSAEN HE HAMHOIO nyulle.

Exercise 7. Situations for discussion.

Recall the situation when someone’s absent-mindedness
caused a real trouble.

Do you think some people are born absent-minded or they
become absent-minded?

Try to interview the Absent-Minded hero of a famous poem.

LESSON 3 YPOK 3

Jerome K. Jerome

m A MAN OF HABIT

He was from the town of Jefferson, this man I’m going to tell you of.
He was born in the town, and for forty-seven years he never slept a night
outside it. He rose at seven, breakfasted at eight, got to his business at
nine, after that he rode for an hour, reached home at five, had a bath and
a cup of tea, played with the children till half past six, dined at seven, went
round to the club and played whist till a quarter after ten, came home
again at ten-thirty and went to bed at eleven. For five-and-twenty years,
he lived that life with never a variation.

One a day a distant connection of his in London, an East Indian
merchant, died, leaving him sole legatee. The business was a complicated
one. He determined to establish himself with his family in England, and look
after the East Indian business.

He set out from Jefferson city on October the forth, and arrived in
London on the seventeenth. He had been ill during the whole of the
voyage. A couple of days in bed, however, helped him to recover and on
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Wednesday evening he announced his intention of going into the City the
next day to see to his affairs.

On Thursday morning he awoke at one o’clock. His wife told him she
had not disturbed him, thinking the sleep would do him good. He admitted
that, perhaps, it had. Anyhow, he felt very well, and he got up and dressed
himself. He breakfasted and set off, reaching the City at about three.
Everybody knew how punctual he was, and surprise was expressed on
every face at his late arrival. He explained the circumstances, however,
and made his appointments for the following day to begin from nine-thirty.

He remained at the office until late, and then went home.

For dinner he could manage to eat only a biscuit and some fruit. At
eleven he went to bed, but could not sleep. He turned and turned, but
grew only more and more energetic. A little after midnight a desire seized
him to go and wish the children good-night.

He woke them, kissed them, and, finding himself awfully hungry, went
downstairs, where in the back kitchen he ate with great appetite some
cold meat and vegetables.

He returned to bed, feeling more peaceful, yet still could not sleep,
so lay thinking about his business affairs till five, when he fell asleep.

At one o’clock to the minute he awoke. His wife told him she had tried
to rouse him, but in vain. The man was greatly irritated. The same
programme was repeated as on Thursday, and again he reached the City
at three.

This state of things went on for a month. The man fought against
himself, but was unable to alter himself. Every morning — or rather every
afternoon at one he awoke. Every night at one he crept down into the
kitchen and looked for food. Every morning at five he fell asleep.

He could not understand it, nobody could understand it. His business
suffered, and his health grew worse. His days seemed to have neither
beginning nor end. When he began to feel cheerful everybody else was
asleep.

One day, by chance, the explanation came. His eldest daughter was
preparing her home studies after dinner.

“What time is it now in New York?” she asked, looking up from her
geography book.

“New York,” said her father, glancing at his watch, “let me see. Oh,
about half-past five in the afternoon.”

“Then in Jefferson,” said the mother, “it would be still earlier, wouldn’t
it?”

“Yes,” replied the girl, examining the map, “Jefferson is nearly two
degrees further west.”

“Two degrees,” said the father, and there is forty minutes to a
degree. That would make it now, at the present moment in Jefferson -...”
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He leaped to his feet with a cry: “I’'ve got it! Now | see it!”

“See what?” asked his wife, alarmed.

“Why, it is four o’clock in Jefferson, and just time for my ride. That’'s
what I’'m wanting.”

There could be no doubt about it. For five-and-twenty years he had
lived by clockwork. But it was by Jefferson clockwork, not London
clockwork. The habits of a quarter of a century could not be changed by
the sun.

He examined the problem and decided that the only solution was for
him to return to the order of his old life.

He fixed his office hours from three till ten. At ten he mounted his
horse, and on very dark nights he carried a lantern.

He dined at one o’clock in the morning, and afterwards strolled
down to his club. He joined a small Soho club, where they taught him
poker.

At half past four he returned home. At five he went to bed and fell
asleep at once.

He got up at one o’clock in the afternoon, breakfasted at two. At
seven p.m. he ate his simple midday meal. At eleven p.m. he had tea. And at
three a.m. he had a bread-and-cheese supper.

He was essentially a man of habit.

Tasks and Exercises

Exercise 1. Read the story paying attention to the words and
expressions.

outside — BHe, CHapyxmu

with never a variation — 6€e3 Kakmx 6bl TO HM BblII0 NepemMeH

sole legatee — €AVHCTBEHHbIN HacneaHuK

he had been ill — OH 6bIn 6oneH

to disturb — 6ecnokouTb

punctual — MYHKTYyasbHbIN

he turned and turned — OH BepTencs 1 BepTesncs

to awake — npocbINaTbCs

to fight against oneself — 6opoTbCsa C camum cobom

to have neither beginning — HE MMETb HUM Hayasna HM KOHUa
nor end

to prepare the home studies — roToBuTb ypoKu

I've got it! — MoHan!

to live by clockwork — XWTb NO Yacam

to return to the order — BEPHYTbLCS K CTApOMy

of the old life — 06pasy X13HK
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Exercise 2. Complete the sentences according to the story.

1. The hero of the story spent at Jefferson
A. fifteen years.
B. twenty years.
C. twenty-five years.
2. The hero liked to play
A. whist.
B. bridge.
C. preference.
3. A distant connection of the hero was
A. an Egyptian explorer.
B. an Indian merchant.
C. a German businessman.
4 From Jefferson the hero of the story and his family moved to
A. London.
B. New York.
C. Chicago.
5. At the new place the hero of the story began to wake up at
A. eleven o’clock in the morning.
B. twelve o’clock in the afternoon.
C. one o’clock in the afternoon.
6. Who helped him to understand everything?
A. his wife.
B. his mother.
C. his daughter.

Exercise 3. Give extended answers to the questions.

1. Why did the hero of the story decide to leave the town of
Jefferson?

2. Why was everyone surprised, when the hero first appeared at

work?

Why did he decide to wake the children up at night?

Why did his days seem to have neither beginning nor end?

What lessons was his daughter preparing when by chance she

helped her father to understand everything?

Why did the hero return to the old order of his life?

Why did he join a small Soho club?

osw
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Exercise 4. Translate the expressions from the story. Get
ready to use them in the context of the story.

to get to business

to do smb. good

to set off

to explain the circumstances

to feel peaceful

to alter oneself

to leap to one’s feet

OANH 3 ero gaJibHnx pogcTtBeHHMKOB

rno3aboTuTbCa O aenax, NPUCMOTPETb 3a XO040M [en

npuaHaeaTb

4YyBCTBOBaTb B cebe Bce GONbLUNI NPUINB 3HEPTUK

TLIETHO, HaNpacHO

COMHEHUI ObITb HE MOTJ1I0

Exercise 5. Translate the passege from the words, “On
Thursday morning he awoke ...” up to “... from nine-thirty”;
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and the passage from the words, “He could not understand it ...” up
to “...That’s what I’m wanting.”

Listen to the passages and get ready to read them in class.
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Exercise 6. Translate the following sentences using the
vocabulary of the story.

1. lMpu3Haiocb, 9 He MOry 06bACHUTL BaM BCeX OOCTOATENbCTB
aToro gena.

2. Bce ero ycunusa 6binn TUETHbl — OH He MOr 6OpPOTbCHA caMm C
cobon.

3. COoMHeHUI BbiTb HEe MOrno — 3TO OblN TOT cCaMblil YenoBeK,
KOTOPOro OH BCTPETUN BYepa no gopore B Cutu.

4 Pas3roBop ¢ Hel NoMor emy — OH Mno4yyBcTBOBan cebq
CMNOKOMNHEeE.

5. PaHo yTpom ero paszbyaun tenedoHHbI 3BOHOK — OAUH N3
DanbHUX POOCTBEHHMKOB peLuns NnobecnokouTb ero.

6. OH Hapesnca Ha cMepTb CBOEro 6oraTtoro ASALIKN, KOTOPbIN
yXe nonro 6onen, U eANHCTBEHHbIM HAacNeOHUKOM KOTOPOro OH
ABNANCS.

7. OH NpPOCHYJNICS Ha ynuue — Kak OH okas3aNica TaM, OH He
NMOMHMI.

8. Ero xmsHb npopgomkanacb 6e3 kakux Obl TO HU ObINO NepemeH
— [OHW, Kasanocb, He UMENN HN Hayana, HU KOoHLA.

9. 9 He Mory ckasaTb, YTO 9 — MYHKTyaslbHbI YeNOBEK, A HEe MOory
XWUTb MO Yacam.

Exercise 7. Situations for discussion. Speak about habits,
whether it is easy to acquire them and get rid of them.

Find the English equivalent to the proverb, “lMpuBbluka —
BTOpas Hatypa”. Do you think it’s true?

What would you do if you were the hero of the story?
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LESSON 4 YPOK 4

Jerome K. Jerome
m A CONVERSATION BOOK

The other day my friend George came to see me and brought a small
book with him. It was a guide to English conversation for the use of foreign
travellers. It began “On a Steamboat”, and ended: “At the Doctor’s”; its
longest chapter was devoted to conversation in a railway carriage. But the
conversation produced rather a strange impression, as there were such

sentences in it as: “Couldn’t you get further away from me, sir?” — “lt is
impossible, madam , my neighbour here is very stout.” — “Shall we not try
to arrange our legs?” — “Please, keep your elbows down.” — “| really

must ask you to move a little, madam, | cannot breathe.”

How to say these sentences, sarcastically or not, was not indicated.

“It is not a brilliant publication,” | said, handing the book back to
George, “it is not a book that personally | can recommend to a foreign
traveller in England: if he uses it, people will not like him. But | have books
published in London for the use of English travellers abroad just as foolish.”

“However,” said George, “I know, that these books are bought by the
thousand. In every town in Europe there are travellers, who probably go
about and talk this sort of thing.”

“Perhaps,” | answered, “but fortunately nobody understands them. |
have noticed myself men standing on railway platforms, at street corners
reading aloud from such books. Nobody knows what language they are
speaking, nobody knows what they are saying. It is perhaps better that
nobody understands them.”

George said: “Perhaps, you are right. My idea is to go to London
early on Wednesday morning, and spend an hour or two going about and
shopping with the help of this book. | want one or two little things — a hat
and a pair of bedroom slippers. | want to try this sort of talk. | want to see
how a foreigner feels when you talk to him in this way.”

| found it an interesting idea. In my enthusiasm | offered to
accompany him.

We went to our friend Harris, showed him the book, and offered him
to go with us. He examined the book, especially the chapters about buying
shoes and hats. He said: “But if George says to any bootmaker or any hatter
the things that are put down here, he will not need our moral help, he will
need to be sent to the hospital.”

Then George got angry.
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“But | am not a foolish boy. | shall select from the more polite and less
irritating speeches.”

At last, Harris agreed to go with us, and our start was fixed for early
Wednesday morning.

We arrived at Waterloo Station a little after nine, and went to a small
boot shop which was not far from the railway station. We wanted to begin
George’s experiment at once.

It was one of those shops that display their goods everywhere. Boxes
of boots filled the shelves. Black and brown boots hung in festoons about
its doors and windows. The shop was a storage of boots. The man, when
we entered, was opening with a hammer a new case full of boots.

George raised his hat, and said “Good morning.”

The man did not even turn round. | did not like him from the very
first. He said something which was perhaps “Good morning,” and went on
with his work.

George said: “I have been recommended to your shop by my friend,
Mr. X.”

The answer to this in the book was: “Mr. X is a worthy gentleman, it
will give me the greatest pleasure to serve a friend of his.”

What the gentleman said was: “Don’t know him, never heard of him.”

That was not the answer we expected. The book gave three or four
methods of buying boots, George selected the most polite of them
centered around “Mr. X”. You talked with the shopkeeper about this “Mr. X”,
and then, when friendship and understanding had been established, you
began to speak about your desire to buy boots, “cheap and good.”

But with this unpleasant man it was necessary to come to business
with brutal directness. George left “Mr. X”, and turning back to a previous
page, took another sentence. It was not a good selection, it was useless to
make such a speech to any bootmaker, and especially in a boot shop full of
boots.

George said: “One has told me that you have here boots for sale.”

For the first time the man put down his hammer, and looked at us. He
spoke slowly, in a thick voice. He said:

“What do you think | keep boots for — to smell them?”

He was one of those men who begin quietly and get more angry as
they go on.

“What do you think | am,” he continued, “a boot collector? What do
you think I’'m keeping this shop for — my health? Do you think | love the
boots, and cannot part with a pair? Do you think | hang them around here
to look at them? Where do you think we are — in an international
exhibition of boots? What do you think these boots are — a historical
collection? Did you ever hear of a man keeping a boot shop and selling
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no boots? Do you think | decorate the shop with them? What do you think |
am — a prize idiot?”

| have always said that these conversation books are practically
useless. We could not find the right answer in the book from beginning to
end. | must say that George chose the best sentence that was there, and
used it. He said: “I shall come again, when, perhaps, you will have more
boots to show me. Till then, good-bye.”

With that we went out. George wanted to stop at another boot shop
and try the experiment once more, he said he really wanted a pair of
bedroom slippers. But we advised him to buy them another time, and went
with him to a small shop in the next street to buy a hat.

The shopkeeper was a cheerful little man with bright eyes, and he
was ready to help us.

When George asked him in the words of the book, “Have you any
hats?” he did not get angry, he just stopped in thought and fully looked at
us.

“Hats,” said he. “Let me think. Yes,” — here a smile of real pleasure
appeared on his face — “yes, | think | have a hat. But, tell me, why do you
ask me?”

George explained to him that he wished to buy a cap, “a good cap”.

The man’s face changed. “Ah,” said he, “l can find you a bad cap,
which is not worth the price we ask for it. But a good cap — no, we don’t
keep them. But wait a minute,” he continued, “don’t hurry. | have a cap
here,” he went to a drawer and opened it, “it is not a good cap, but it is
not so bad as most of the caps | sell.”

He brought it to George.

“What do you think of it?” he asked. “Do you like it?”

George put it on before the glass, chose another sentence from the
book, and said:

“This hat fits me well, but, tell me, do you think that it becomes me?”

The man stepped back and looked at him.

“Truly,” he answered, “l cannot say it does.”

George wanted to finish the conversation with the man, and said:
“That is all right. We don’t want to lose the train. How much?”

The man answered: “The price of that cap, sir, which, | think, is twice
as it is worth, is four-and-six.”

George paid the man four-and-six and went out. Harris and |
followed.

In the train we agreed that we had lost the game by two points to
one, and George threw the book out of the window.
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Tasks and Exercises

Exercise 1. Read the story paying attention to the words and
expressions.

a guide to English — pa3roBOpHUK, nocobune no
conversation “>xmBon” peun

foolish — rnynbin

are bought by the thousand — pacxogaTcsa (nokynakTcs)
ThiCA4aMm

to read aloud — yuTaTb BCAyX

enthusiasm — BHTY31a3M

an experiment — 9KCMEPUMEHT

with brutal directness — npsiMo, 6e3 06MHAKOB

a prize idiot — NATEHTOBAHHbIN NOANOT

Do you think that it becomes me? - Kak Bbl gymaeTte, oHa uget
MHe?

Exercise 2. Complete the sentences according to the story.

1. The longest chapter in the conversation book was devoted to
conversation in the
A hospital.
B. railway carriage.
C. shop.
2. George said he wouldn’t recommend the book to a foreign
traveller, because then
A people wouldn’t like him.
B. nobody would understand him.
C. he wouldn’t understand what is written in the book.
3. The friends wanted to buy two small things —
A a hat and boots.
B. a cap and shoes.
C. a hat and slippers.
4 Harris said that if George said what was written in the book he
would
A be taken to hospital.
B. go mad.
C. be beaten by the shopkeeper.
5. When the friends entered the shop, the shopkeeper was
A cleaning the shop.
B. opening a new box of boots.
C. talking to another customer.
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6. George said to the shopkeeper that he had been recommended
to his shop by
A Mr. X
B. Mr.Y.
C. Mr.Z.
7. George said that he would come to the shop again when
A there would be more boots there.
B. the shopkeeper would be more polite.
C. he would have time.
8. The price of the cap, which George bought was
A twice as it was worth.
B. three times as it was worth.
C. four times as it was worth.

Exercise 3. Give extended answers to the questions.

1. Why did the conversation recommended by the book produce a
strange impression?

2. Why do you think “nobody understands” those who use such

books?

Why did the friends decide to try such sort of talk?

Why did George say that he was not a foolish boy?

Why did George at first choose the variant with “Mr. X” and then

change his mind?

6. Why did the author call the shopkeeper “one of those men who
begin quietly”?

7. Why did George take the hat when the shopkeeper said that it
didn’t become him?

osw

Exercise 4. Translate the expressions from the text. Get ready
to use them in the context of the story.

to produce an impression

sarcastically

this sort of talk

from the very first

to establish friendship and understanding

one has told me...

to part
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to lose the train

nocaedaLlLaTh

NNYHO 4

MO4 MbICJ1b 3aKJllo4aeTCq B TOM, 4yTOObI ...

MopanbHaa noaaepxka

He O4YeHb XOpOoLUUIA BbIGOP

3aCTbITb B 3ayM4YNBOCTU

no npasae roBops

Exercise 5. Translate the passage from the words, “The other
day my friend ...” up to “... was not indicated”;

and the passage from the words, “George said: “One has told me
...” up to “... a prize idiot.”
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Listen to the passages and get ready to read them in class.

Exercise 6. Translate the sentences into English using the
vocabulary of the story.

1. JIn4Ho 9 xoTen 6bl NOCBATUTL 3TU CTUXU MOE XeHe.

2. Ceiyac emy Heobxoamma Halla MopasbHas noaaepxka.

3. C camoro Hayana s 3HaJ, 4TO 9TO HEe O4YEeHb XOPOLUM BbIOOP.
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4 Tlocne TOro, kak pApyx6a v B3auMonoOHMMaHue Obinn
YCTaHOBJIEHbI, HACTaNIo BPeMS HayaTb Hall 3KCNEepPUMEHT.

5. Mo npaeae roeops, 9 TaM HUKOraa He Oblfl, HO MHE cKasanwu,
YTO 3TO OYEHb XOPOLUNIA MarasuH.

6. Boscb ono3gaTtb Ha noe3n, 9 B3an Takcu. boiocb, 4To 2TO BbIN
He O4YeHb XOpOoLwWUin BbIOOP, Tak kKak Mo JOopore K Bok3any
MallMHa crioManach.

7. OH npons3Boaunn BneyaTneHue 4yenoBeka, KOTOPbIM NOOUT
4YnTaTb BCYX FNYMble CTULLIKM.

8. MHe Tak HpaBuUTCa 3Ta WAANKa, 4TO 9 NMPOCTO HEe MOry C Hel
paccTtatbcs. — OHa OeicTBUTENBHO BaM MOET.

9. MNMopob6bHOro pona pa3roBopbl 0ObLIYHO NoBepranM ero B
3a/1lyM4NBOCTb.

Exercise 7. Situations for discussion.

Compose and act out a dialogue, using phrazes from such a
Conversation book, for example, in another shop, at a
hairdresser’s, at a doctor’s.

Do you think Conversation books help in real life?
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LESSON 5 YPOK 5

Jerome K. Jerome
B THE MAN WHO DIDN’T BELIEVE IN LUCK

He got in at Ipswich. He arranged his luggage upon the rack above
him.

Passing over the points at Manningtree the train gave a lurch, and a
horse-shoe he had carefully placed in the rack with the other things fell
with a musical ring upon his head.

He appeared neither surprised nor angry. He put his handkerchief on
the wound, picked the horse-shoe up, looked at it and dropped it out of
the window.

“Did it hurt you?” | said.

It was a foolish question. The thing weighed three pounds at least, it
was an exceptionally large and heavy horse-shoe. The bump on his head
was swelling before my eyes. | expected an irritable reply. But it didn’t
come.

“It did, a little,” he replied.

“Why have you taken it?” | asked.

“It was lying in the roadway just outside the station,” he explained, “I
picked it for luck.”

“Yes,” he added, “I've had a deal of luck in my time, but it’s never
turned out well.”

“I was born on a Wednesday,” he continued, “which is, as you know,
the luckiest day, and so my relatives did not want to do anything else for
me. They said it would be like taking coals to Newcastle, to help a boy born
on a Wednesday, and my uncle, when he died, left every penny of his
money to my brother Sam.

“Then, there are black cats,” he went on, “people say, they’re also
lucky.* Why, there never was a blacker cat than the one that followed me
into my rooms in Bolsover Street the very first night | took them.”

“Did it bring you luck?” | asked.

“Well, of course it all depends,” he answered dreamily.

“Well, what happened?” | asked.

“Oh,” he said, “nothing extraordinary. You see, my fianciie left
London for a time, and gave me her pet canary while she was away. And
you can understand easily what the cat did to the canary.”

“But it wasn’t your fault,” | said.
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“No, perhaps not,” he agreed, “but it created a coldness between us
and nothing came out of our engagement.”

“I offered her the cat in compensation,” he added.

We sat and smoked in silence.

“Piebald horses are lucky, t00,” he observed, “I had one of them
once.”

“What did it do to you?” | asked.

“It made me drink,” he said.

“But why did you take to it?” | persisted. “The horse didn’t force you
to drink, did he?”

“Well, it was this way,” he explained, “the animal had belonged to a
gentleman who had been accustomed to visit for business almost every
public-house on the way. The result was you couldn’t get that little horse
past a public-house. He saw them a quarter of a mile off, and made
straight for the door. | struggled with him at first, but | needed five to ten
minutes’ work getting him away, and people used to gather round us. So
once | dropped into a public-house just for a little glass to refresh myself.
That was the beginning. It took me years to break myself of the habit.”

“But there,” he continued, “it has always been the same. One day my
employer gave me a goose weighing eighteen pounds as a present.”

“Well, that was lucky enough,” | said.

“So the other clerks said at the time,” he replied, “the old gentleman
had never given anything away before in his life.

“He’s taken a fancy to you,” they said, “you are lucky!”

He sighed heavily. | felt there was a story attached.

“What did you do with it?” | asked.

“That was the trouble,” he returned, “I didn’t know what to do with it.
| tied the thing up in brown paper, and took it under my arm. It was a fine
bird, but heavy.

I thought | would take a glass of beer. | went into a quiet little house
at the corner of the Lane and laid the goose on the counter.

“That’s a big one,” said the landlord. “Rather heavy.”

“His words set me thinking, and for the first time | thought that | didn’t
want the bird — that it was of no use to me at all. | was going to spend the
holidays with my young lady’s people in Kent.”

“Was this the canary young lady?” | interrupted.

“No,” he replied, “this was before that one. It was this goose of which
I’m telling you that upset this one. Well, her people were big farmers, and |
couldn’t take a goose down to them, and | knew no one in London to give
it to, so when the landlord came round again | untied the goose and asked
him if he wanted to buy it. | told him he could have it cheap.”

* B AHrnuu cuutaetcs, 4To HYepHasa Kolka NMpPMHOCUT cHacTbe.
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“I don’t want it,” he answered. “I’ve got three in the house already.”

“I did not tie up the goose and took it for some distance, then |
began to reflect how ridiculous | must look. One or two small boys
evidently noticed the same thing. | stopped under a lamp-post and tried to
tie it up again. | had a bag and an umbrella with me at the same time, so |
dropped the goose into the gutter. | picked up the goose and a lot of mud
with that goose, and got the greater part of it over my hands and clothes
and also a lot over the brown paper; and then it began to rain.

“It was getting late, and | had a long walk home to my lodgings. |
was beginning to wish | had never seen the bird. It was so heavy! The idea
occurred to me to sell it to a poulterer. | looked for a shop, | found one in
Myddleton Street. | took the goose out of the parcel and laid it on the shelf
before the shop man.”

“What’s this?” he asked.

“It’s a goose,” | said, “you can have it cheap.”

“He just seized the goose by the neck and threw it at me. | dodged,
and it caught the side of my head. You can have no idea, how it hurt. |
picked it up and hit him back with it, and then a policeman came up and
said: “Now then, what'’s all this about?”

“| explained the facts. But the poulterer made a whole speech.”

“Look at that shop,” he said, “it’s twenty minutes to twelve, and there’s
seven dozen geese hanging there that | want to give away, and this fool
asks me if | want to buy another.”

“I went away quietly, taking the bird with me.”

“Then,” | said to myself, “I will give it away.” | offered it to a man in
Judd Street. He turned out to be a drunken ruffian. He followed me down
the road abusing me at the top of his voice. | heard him shouting after me:
“Who stole that goose? You? And now you want me to answer for it!”

“Then | decided simply to drop the goose. | dropped it in a dark part
of Seymour Street. A man picked it up and brought it to me.

| went to fling it into Oakey Square, but a policeman had his eye on
me. In Colding Road | again sought to throw it down, but another
policeman was looking at me.

At the Canal Bridge | looked behind me, and could see no one. |
dropped the goose over the parapet, and it fell into the water.

| turned and went into Randolph Street, but there a constable
collared me. He told me | had better explain the matter to the Inspector.

The Inspector asked me what | had thrown into the canal. | told him:
“A goose.” He asked me why | had thrown a goose into the canal. | told him
because | was tired of the animal.

At this stage a sergeant came in to say, that they had found the
parcel. They opened it on the Inspector’s table. It contained a dead baby.

CoBpeMeHHbI MymaHuTapHbin YHUBepcuteT

36



| pointed out to them that it wasn’t my parcel, and that it wasn’t my
baby, but they did not believe me.

In the end, the evidence against me was too weak to put me in
prison, and | got off on the minor charge of drunk and disorderly. But | lost
my situation, and | lost my young lady.”

We were nearing Liverpool Street. The man collected his luggage,
and taking up his hat tried to put it on his head. But in result of the swelling
caused by the horse-shoe he could not do it, and he put it sadly back upon
the seat.

“No,” he said quietly, “I can’t say that | believe very much in luck
now.”

Tasks and Exercises

Exercise 1. Read the story paying attention to the words and
expressions.

a horse-shoe — nogkosa

for luck — Ha cyacTbe

it all depends — 3/. CMOTPS Kak Ha 3TO NOCMOTPETb

to force — 3acTaBnaTb 4YTO-NMBO aenatb (06bIYHO
cunom)

an employer — paboTopaTenb, HavyanbHKK, 60CC

a counter — npwunasokK

to untie — pas3Ba3biBaTb

a poulterer — npopjasew, NTuLb

a drunken ruffian — NbSAHbIA HEro4sn, XynuraH

a constable — KOHCTeONb, NONMUEenckuii

the evidence — [0Ka3aTeNbCTBa, Y/INKN

Exercise 2. Complete the sentences according to the story.

1. What fell upon the head of the hero of the story?
A ahorse-shoe.
B. a hammer.
C. asuitcase.
2. The man was born on
A Tuesday.
B. Wednesday.
C. Thursday.
3. The hero’s parents left all their money to
A his brother.
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B. his niece.

C. his nephew.

His fiancine asked him to take care of

A her parrot.

B. her canary.

C. her gold fish.

The man started drinking because of

A the goose.

B. the cat.

C. the horse.

The goose that the employer presented to him weighed
A six pounds.

B. seven pounds.

C. eight pounds.

The landlord didn’t buy the goose because
A it was too expensive.

B. his wife was against it.

C. he had already three in the house.

In the parcel that the sergeant found there was
A a good deal of money.

B. a dead baby.

C. a gun.

Exercise 3. Give extended answers to the questions.

1.

ONODOIAWN

Why was the question the author asked about the horse-shoe
foolish?

Why didn’t the parents of the hero help him?

How and where from did he take the black cat?

Who was the previous master of the piebald horse?

Why did the employer present the hero with a goose?

When and why did the hero look ridiculous?

Why was he taken to the police?

What, according to the views of the hero of the story, must bring
luck?

Exercise 4. Translate the expressions from the text. Get ready to
use them in the context of the story.

with a musical ring

an irritable reply

but it never turned out well
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to take coals to Newcastle

a public-house

to take a fancy to smb.

to set smb. thinking

the idea occurred to me

to have an eye on smb.

the minor charge

rnoesn KayHyso

B CBOE Bpems

HMYero ceepx HeoObIYHOrO

HM4ero He BbILI1O U3 ...

3aMeTUTb

B pesynbrare ...

neno 6bino Tak ...

oTaenaTtbCyd OT MPUBbLIYKN

B TOM-TO 1 Oepa

HEe MMEeTb npeacrtaBieHnda

30 BCEN MO4U, BO BCIO MOTKY

Exercise 5. Translate the passage from the words, “What did it
do to you? ...” up to “... to break myself of the habit.”;
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and the passage from the words, “l thought | would take ...” up to
“. .. he could have it cheap.”

Listen to the passages and get ready to read them in class.
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Exercise 6. Translate the sentences into English using the
vocabulary of the story.

1. 9 paxe He Men nNpeacTaBNieHUs O TOM, KaK Heneno, A, A0/IKHO
ObITb, BbIFrNA4EN.

2. 9 yyBCTBOBAJ, YTO C 3TUM CBSA3aHa Kakasi-TO UCTOPUS, HO B TOM-
TO 1 6epa, 4TO y3HaTb €€ 9 HMKAK HEe MOT.

3. Ero cnoBa 3acTtaBunu mMeHs npusagymartbes.

4 YenoBek 3a COCEAHUM CTOJIMKOM HEe cnyckan C MeHd rnia3 B
TeyeHMe BCEro ee4vepa.

5. B cBoe Bpems 9 TOXe Kypun, n MHe noTpeboBanncb roasbi,
4TOObl N36ABUTLCSA OT STOW NPUBLIHKN.

6. Mo npaBae roeBopsi, He NPOU30LLSIO HUYEro CBEePXHEeOObIYHOrO,
HO OH Opajl BO BCIO M10TKY, U MO3TOMY CKOPO BOKPYr Hac
cobpanack Tonna.

7. 9 cTapanca He 3aMeydaTb €ro pes3kux, pasgpaxmTeNbHbIX
OTBETOB.

8. BHe3anHO MHe nMpuLLNo B rosioBy, YTO U3 3TO 3aTen He MOXET
BbIATU HNYETrO XOPOLLErO.

Exercise 7. Situations for discussion.

Do you think one is born lucky or it depends on oneself? What
is your opinion about fate and fortune-telling?

Do you believe everybody’s fate is determined in advance, or
it is the result of one’s activities? Can you change your fate?

Try to give advice to the hero of the story. What would you do
if you were him?
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